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The Royal Thai Navy Military Band
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Suan Pakkad Palace 352 Sri-Ayudhaya Rd.,
Rajathevi, Bangkok, 10400

Tel. (662) 246-1775-6, 245-0568,
245-6368, 245-2852
Fax. (662) 247-2079

The Royal Thai Navy Military Band had begun its history
in the reign of His Majesty King Rama V.

The band first started as the Marine Brass Band,
assigned to perform as military band in a battle ship.
Its duty was to entertain in functional ceremonies
and to perform in the Royal ship. Since the end
of 1903, the Royal Thai Navy Military Band under
command of His Royal Highness Prince Paribatra
had been given the full knowledge in Western
theory of music and was able to perform both Thai
and Western music professionally, and many of
the repertoire were original compositions of

the Prince himself, which have been used

until now.
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Prince Paribatra

His Life and His Music

The thirty-third son of His Majesty King Chulalongkorn by Her Majesty Queen
Sukhumala Marasri, His Royal highness Prince Paribatra Sukhumbhand of Nagor

Svarga was born in the Grand Palace on June 29, 1881.

There was no evidence of who the music teacher was but the first music instrument
His Royal Highness Prince Paribatra had learned in his childhood was Thai Fiddle

(sor), and he was quite good at it.

At the age of 13, the Prince furthered his studies in military trainings in Germany
and England. It was in Germany where he had spent his spared times on music

studies—piano performance, composition/orchestration and conducting.

His Royal Highness Prince Paribatra returned to his Bangkhunprom Palace in
Thailand, after more than 10 years abroad. His early original composition at that
time were mostly in Western style; and for that, he was renowned as “the first

Thai composer to compose Western music.”



In those days, there were pipat and mahoree (strings) ensembles, with many
outstanding masters at Bangkhunprom Palace, both resident and visiting, for
performing, offering and exchanging songs and ideas with the Prince. Thence started
the significant change in Thai music, both in performances and compositions. His
Royal Highness Prince Paribatra had combined his great knowledge in both

Western and Thai music and created a new era in the history of Thai music.

Of his spared times from his long Royal services, from the the reigns of His Majesty
King Rama V to VII (1903-1932), the Prince had been one of the greatest supporters
for Thai music and musicians, had developped the qualities of pipat and mahoree
ensembles with new techniques of singing by introducing female alto to pipat,
Khunying Paitoon Kitiwan, as there had been only high soprano traditionally; vocal
training with Western opera technique for Mr. Poh Hemrumpai to sing to both
river banks in the Royal Barge procession; creating a new technique of vocal imitation
for three-stringed fiddle (sor sam sai) which, aside from the Prince himself, the

only other musician who could perform this was Master Dhewaprasit Pattayakosol;



training and also conducting military brass band performing Western music for
Royal and government receptions and galas which had mostly been given at
Bangkhunprom Palace -the first time in the history of Thailand where Thai band

performed Western classical successfully and beautifully.

His compositions were arranged for both pipat ensembles and the military bands
(which covered the Royal Thai Navy, the Royal Thai Army and the Royal Thai Police
who performed both Thai classical and Western; e.g. marching songs). The compositions
were full of life—beautiful, sweet, witty, fun and adventurous — with the clever
combination of Western characteristics dropping in here and there almost unnoticeably
but creating new shades of colours into the music which, up until now, no other

compositions of this similar style could ever match.



Following the revolution in 1932, His Royal Highness Prince Paribatra had lived a
more peaceful and happier retirement life in Bandung, Indonesia. At his beautiful
smaller house calld ‘Praseban’, he devoted his time to reading and composing

more beautiful music. All music were notated and mailed to Master Dhewaprasit

Pattayakosol for pipat ensembles in Bangkok.

His Royal Highness Prince Paribatra passed away at the age of 63 in Bandung,
Indonesia on January 18, 1944; He was buried in his cemetry called ‘Suan-Sawan’
outside Bandung. In September 1954, the Paribatra family took his body back
to Thailand for the Royal funeral at Song-Dhama Royal Hall, the Marble Temple.
The Royal cremation was held, after the cremation of His Majesty King Rama VIII
on April 10, 1950.
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URIQNY
Maharerk
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History : Maharerk is Prince Paribatra’s adaptation from ‘Maharerk Song Chan’.
The song was commissioned by King Rama VI to be performed in occasions of
well wishing, and of various ceremonies. It was orchestrated for brass band, with

notated manuscript.
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Paribatra March
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History : Paribatra March, a song under Prince Paribatra’s name, is one of his
most popular compositions. The piece was composed during the reign of King
Rama VI (1915-1917) for the purpose of accompanying silent films and other
banquets or celebrations. Master Nart Thawornbutra was the one who made
notated manuscript. This is one of the Prince’s most graceful and beautiful
compositions.
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(Instrumental)
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Bhanurungsri March
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History : This is one of the earliest march song in Siam composed during the early
reign of King Rama VI, the composer was anonymous. Bhanurungsri March was
composed for honouring His Royal Highness Prince Bhanurungsrisawangwong in
an old style of early 18th century marching song. The song was recorded in vinyl

by Odeon, a German record company.

After Bhanuruangsri March came many more: Vajiravudh March, Jira March, Damrong
March, and Paribatra March, respectively.
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(Instrumental)

uSydnsy
Damrong March
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History : Damrong March is another colourful march composed by His Royal
Highness Prince Paribatra around the year 1910-1915 and was dedicated to His Royal
Highness Prince Damrong Rachanuparp, the younger brother of His Majesty King
Rama V. The song has much of the Western characteristics in both melodies
and harmony. With variety of melodies in each movement, Damrong March is one

of the liveliest and brightest Thai march songs written in this particular period.
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Sakhorn Lunn
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History : This composition of Prince Paribatra is a marching song adapted from
“Thalay Ba Song Chan” and “Khluen Grathob Fung Song Chan”. The song was
composed during the time he was Navy General.
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dssidswurdoath
Sun Sern Sueh Pa
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History : During the time he was the Navy General, Prince Paribatra had adapted
Bulan Loyluen, added Kmer tone flavor, orchestrated for brass band, renamed it
as Sun Sern Sueh Pa. The song was commissioned by King Rama VI for the anthem

of The Royal Sueh Pa Ranger Division.
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Monthathong
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History : Monthathong is a song in polka beat that Prince Paribatra had composed
for brass band during the time he was the Navy Commander-in-Chief.
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(Instrumental)
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Prachoom Pol Waltz
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History : Prachoom Pol Waltz is a brass ensemble piece Prince Paribatra composed

especially for the Navy anthem during his service under crown at the Navy.
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Pluem Jit Waltz
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History : Pluem Jit Waltz is among the first pieces of Prince Paribatra’s in the

Western style.
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Mekkhala Waltz
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History : Mekkhala Waltz is an adaptation of an old song called “Hok Bot”.
Prince Paribatra had orchestrated in the Western style for brass band. The song
was composed during the time he was Navy Commander-in-Chief.
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Sood Sanoh (Saan Sanoh)
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History : Sood Sanoh was a piece for cornet. It was an adaptation from San Sanoh
into a Western style. Prince Paribatra had composed this song during the time he
was the Navy General.
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Nang Khruan
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History : Nang Khruan is an adaptation of an old song of the same title. Prince
Paribatra had orchestrated in the Western style for brass band. The song was

composed during the time he was the Navy General.
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Soke
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History : The song is Prince Paribatra’s adaptation from ‘Phya Soke’ song chan,
composed especially for the Royal funeral procession of Her Majesty Queen

Patcharindraboromrachininard Phraphanpeeluang, the queen to His Majesty King
Rama V. The King complimented that the melody and the characteristics of the
song was perfect for the occasion, and were kind to grant his people the rights

to use this song too.
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Khub Mai
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History : Khub Mai was originally an ancient song with Kmer melody flavor.
Prince Paribatra had orchestrated in the Western style with chorus in Western
harmony to give a little new sound to it. The piece was a part of “Tub Mae Ngoo”.
The notated manuscript was said to be at the Army and Navy brass bands up to
present days. The song was composed during the time he was Army General and

Commander of the Royal Infantry 1.
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gusav : 4uen dutin viuwsou
Sung by Petty Officer Somnuk Ngamprom

nyogyuon
Tha-yoi Nork
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History : Tha-yoi Nork Sam Chan was originally composed by Phra Praditphairoh
(Master Mee-khaek or Mee Duriyang) for pipat ensemble during the reign of
King Rama VI. Prince Paribatra had arranged for big brass band, and for the first
time in Thai music history, with chorus in Western style, replacing instrumental

parts, in the third movement.

The lyrics was an adaptation from “I-nao” literature written by King Rama II.
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Sung by Petty Officer Somnuk Ngamprom

nunikion
Khaek Hay Tao
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History : Khaek Hay was originally a ‘song chan’ song. Prince Paribatra had
enlarged to ‘sam chan’ and then had Jang-wang Tua reduce it into ‘chan deow’
to complete a ‘tao’ piece. This is a quite long piece with ten beats. In 1921,
the Prince had enlarged it to 12 beats and had Mrs. Charoen Pattayakosol do
the vocal part. The notated manuscript of the song are at Navy until today.
Prince Paribatra then had Master Jang-wang Tua Pattayakosol re-arrange the

whole tao for pipat ensemble.

The lyrics was an adaptation from “l-nao” literature written by King Rama Il.
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(Instrumental)

urubas
Maha Nimitr
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History : Maha Nimitr or Tra Nimitr is one of the sacred songs for ritual, functioning
as a song to respectfully engage high deities to the rites, or to depict the
transformation of the deities. In early reign of King Rama VI, Master Jang-wang
Tua and the other two of Prince Paribatra’s music students, Luang Prasanduriyang
(Suth Srichaya) and Master Arj Soonthorn, had orchestrated Tra Nimitr for

brass band to perform for Khon and other stage performances.
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Jusev WualenkIDy SvAnn Soudn
Sung by Chief Petty Officer Ankana Uan-lumn

llUﬂUOFUU”lVUIUWSHUIU”I
Khaek Mon Bangkhunprom Tao
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History : Khaek Mon Bangkhunprom was created from the old ‘song chan’ Mon song
named ‘Mon Tudd Tang’, during Prince Paribatra’s tour of inspection on the
construction of Bahn Puen Palace in Petchburi Province, 1910. The process of composing
was quite like an experimental work. Prince Paribatra had Mr. Sutthi Srichaya play
his compose melody on a cornet, adjusted it, and then made notation phrase by
phrase, then orchestrated for the Navy brass band to perform. Later, the Prince
made a revision on both instrumental and vocal parts for pipat ensemble. Khaek
Mon Bangkhunprom has been one of the most performed song ever since. The lyrics
was an adaptation of ‘Plai Chumpon’s disguise as a Mon’ from the story of
‘Khun Chang-Khun Pan’, then the Prince had added his own words to the ‘chan

deow’ movement, saying that this song was created at Bangkhunprom Palace.
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Sung by Petty Officer Somnuk Ngamprom
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See Glur Tao
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History : The original song, Khaek See Glur, was in ‘song chan’. Prince Paribatra had
enlarged it to ‘sam chan’ and reduced to a ‘chan deow’ to complete a ‘tao’
piece in 1922 when he was a Chief of Staff, with notated manuscript in his own
hand-writing for the Royal Page brass band to perform. He also added lyrics for
the four-part vocals (soprano-alto-tenor-bass) in four languages, naming the song
See Glur (The Four Friends). This song is not only one of his most difficult pieces
but also the longest tao in Thailand. Though the lyrics consists of just a few lines,

the instrumental parts are very complexed and long.

The lyrics was an adaptation of King Rama II’s I-nao.
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Sung by Chief Petty Officer Ankana Uan-lumn
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Khamane Yai Tao
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History : The old Khamane Yai is a ‘song chan’ song with ‘Prob-kai’ rhythmic
pattern, 4 movements, and 4 beats. It is a suite consisting of Khamane Noi and
Khamane Klang. Phraya Prasarn Duriyasup (Plaek Prasarnsup) had enlarged it to
‘sam chan’ to be performed by pipat-strings ensemble. Prince Paribatra then
had re-arranged and adorned the refrain movement with ‘look-lor and look-khud
and with Kmer flavored melody, and then reduced into ‘song chan’ and ‘chan
deow’, completing a tao song in the process. He then gave the manuscript to Army

and Navy brass band, and also the pipat ensemble of his own palace.

The lyrics was an adaptation from “l-nao” literature written by King Rama Il.
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Sung by Chief Petty Officer Ankana Uan-lumn
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Toy Roop
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History : Toy Roop was originally a ‘song chan’ with three movements. Prince
Paribatra had added vocal counterpoints into be performed for the celebration
of “48th Birthday of Four Friends” at Bangkhunprom Palace. The song was composed
especially for Royal play “I-nao: Leaving the nun hood”, and pipat contest of two
ensembles (the King’s ensemble and Bangkhunprom ensemble) to perform for His
Majesty King Rama VII and his queen, and all the Royal family, on the celebration.
The lyrics of Toy Roop Tao was an adaptation from “Sang Thong”: Chao Ngor Thawd Roop
(Toy Roop, means Phra Sang takes off his Ngor disguise).
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Sung by Petty Officer Somnuk Ngamprom

yRauynuowion
Bulan Chok Muay Tao
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History : The song named Bulan was at first composed as ‘sam chan’ song during
the reign of King Rama IV by a composer named Master Taad. This song has
two sections, with the first section coming from Chok Muay song (song for
boxing) from which the song’s title, Bulan Chok Muay Sam Chan, derived. Prince
Paribatra arranged this song for the Royal Thai Navy Military Band at the time
he was Minister of the Royal Thai Navy (between 1909-1919). In the year 1929
there was a music competition at the Ladawallaya Palace and this song Bulan
Chok Muay was transformed into “Bulan Chok Muay Tao” and Bangkhunprom pipat
ensemble was one to join in this competition. After the competition was over,
Prince Paribatra worked on the new Bulan Chok Muay Tao to complete his
composition for the Royal Thai Navy Military Band. Listeners will experience an
old Siamese atmosphere of tao song with 12 vocal/instrumental movements. The
arranging technique was in old Siamese style rather than the Western style. The

lyrics was an adaptation from King Rama V’s play, “Abu Hassan”.

ovlgsonfia nevasevAnmsSe
Uuiindun ea NUMWUS weed



gusav : 4en dutin viuwsou
Sung by Petty Officer Somnuk Ngamprom
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Phuangroy Tao
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History : This is one of the most beautiful and rarely heard songs composed by
HRH Prince Paribatra in the reign of His Majesty King Rama VI. Later in 1941
the Prince re-arranged this song for the Royal Thai Navy Band.

The lyrics was an adaptation from the story of Khun Chang and Khun Pan

telling about the time when Khun Pan eloped with Khun Chang’s wife.
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Sung by Chief Petty Officer Ankana Uan-lumn
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Taloompoang Tao
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History : The old Taloompoang ‘chan deow’ song with ‘Prob-kai’ rhythmic pattern,
2 movements, and 4 beats was used as accompanying music in the Likei performance,
while the ‘song chan’ vocal without instrument was for plays, such as Sakkawa.
At the end of King Rama V’s reign, Master Pheng had composed the instrumental
parts for strings ensemble, and later in the reign of King Rama VI, Prince Paribatra
added the ‘sam chan’ section to complete a ‘tao’ piece, with 4 refrains for military

brass band.

The lyrics was an adaptation from “l-nao” literature written by King Rama Il.
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Ah-Here Tao (Ah-Here Song Chan-Chan Deow)
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History : The old song was a ‘song chan’ with lively melody and tempo. There were
two versions of ‘sam chan’ melody, one by Phra Praditphairoh (Master Mee-khaek),
another one by Luang Kalayamittawas (Thub Pattayakosol). Later, in 1931, Prince
Paribatra composed for sor sam sai (three-stringed fiddle) for the whole ‘tao’
from the Pattayakosol’s melody. The popular lyrics was an adaptation from King
Rama VI's “Thao Saen Pom”, yet the Pattayakosol chose to use the sepa lyrics

from “Abu Hassan”.
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Sarathee Sam Chan
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History : Sarathee Sam Chan is cornet solo piece Prince Parabatra composed
especially for Luang Prasarnduriyang (Suthi Srijaya). It was an adaptation from an
ancient song of the same title. The song was composed during the time he was

Navy Commander-in-Chief. The notated manuscript is still with Luang Prasarnduriyang.
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Khamane Chom Duen (Khamane Chom Junn)
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History : The old Khamane Chom Duen Song Chan was in Kmer melodic tone,
used as an accompaniment to stage plays. During the time he was the Navy General,
Prince Paribatra had adapted Bulan Chok Muay Song Chan, added Kmer tone
flavor, and orchestrated for brass band to perform for military processions on

various ceremonial occasions, renamed it as Khamane Chom Duan.
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The Royal Thai Navy Military Band History

The Royal Thai Navy Military Band had begun its history in the reign of His Majesty
King Rama V. The band first started as the Marine Brass Band, assigned to perform
as military band in a battle ship. Its duty was to entertain in functional ceremonies
and to perform in the Royal ship. Since the end of 1903, the Royal Thai Navy Military
Band under command of His Royal Highness Prince Paribatra had been given the full
knowledge in Western theory of music and was able perform both Thai and Western
music professionally, and many of the repertoire were original compositions of
the Prince himself, which have been used until now.
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MUSIC DIRECTOR

ASSISTANT MUSIC DIRECTOR
CONDUCTOR

PICCOLO

FLUTE

OBOE

CLARINET

ALTO SAXOPHONE

TENOR SAXOPHONE

Musicians

Capt. Kamjorn Charoenkiat, RTN,
Capt. Pasakron Suwannaphan, RTN,
LCdr. Trakoon Boonsrang, RTN
LCdr. Chumpon Warachanon, RTN
LCdr. Boonsong Mueanyaem, RTN,
LCdr. Phudit Montasuwan, RTN,
Lt. Prasert Phanpheng, RTN,
SubLt. Sumitra Srisuwan, RTN

POl Chatchai Piwpragryphet,

POl Kittiphan Keeratinapasin

PO1 Sakol Pumphol

POl Kornisorn Pikusaratic

CPOI1 Yanut Boonsiri, CPO1 Ninlapat Bootpet,
PO1 Adisak Sedkit, POl Tanawat Thongsima,
POl Supawadee Sonsin, POl Thoedsak Jadkhaur
CPOI1 Vasin Sangjantong, PO1 Siwawoot Piw-on,
PO1 Tanit Nambutr

CPOT1 Nimit Tremrussmee, CPOI Lert Treeyan,
POl Chatchai Augub, POl Athibodee Nonthari



BASSOON PO1 Nattapong Ekkapan

HORN CPOIl Prasert Thongkam, POl Paopet Boonyoung

TRUMPET PO1 Narong Taesoongnoen, POl Jakkrit Ongiam,
PO1 Chitphon Boonpasert

TROMBONE CPOIl Sayan Siripun, CPO1 Chumpon Pluemtanom,

POl Tawan Padthumweang, PO1 Kochawan Parkobkij,

POl Thummawat Prommakoj, PO1 Siriwat Tumpimuk

EUPHONIUM PO1 Worrawat Kamlangngam, PO1 Sorrayut Songsiri,
POl Adirake Takrutkaew, POl Phantipa Thongprasit

TUBA CPO1 Udorn Srikham, CPO1 Sarawut Thongprasit,
POl Pratchaya Tepsenglee, POl Thasi Labjaroen

PERCUSSION CPO1 Somdeach Mankhum, CPO1 Pheerawat Sangsuwan,

POI1 Supadaj Sornsawat, PO1 Saichon Yampawa,
PO1 Tanat Chumcharoensuk, PO1 Parinya Junyord

CHING CPO1 Tumneab Keawket
TRADITIONAL DRUMS CPO1 Somdeach Mankhum, CPO1 Pheerawat Sangsuwan
VOCAL CPOl1 Angkana Ouanlam, POl Somnuk Ngamprom
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Honorary Consultant

Honorary Consultant Emeritus Professor Dr. Poonpit Amatyakul, MD.
Mom Rajawongse Sukhumbhand Paribatra,
Mom Rajawongse Chakrarot Chitrabongs,
Lieutenant Colonel Wichit Ho-Thai,

Mr. Samran Kerdphol, Ms. Sinnapa Sarasas.

Producer Ms. Sinnapa Sarasas, Mr. Koranase wasinondh,
Mr. Prateep Jattanakul, Mr. Dej Triwatanapon,
Mr. Surasak Mongkolkasem, Mr. Kritipat Polyium

Coordinator Miss Duangdao Vilaipongse,
Miss Pennapa Paisansupanimit,
Ms. Cholticha Atiperamanon,

Ms. Suthasinee Phrompasit

Designer Mr. Tanongjit Imsomang, Ms. Nuttaya Singthong,
Ms. Nantaporn Thamphithak

Producing Director The Chumbhot-Pantip Foundation.
Suan Pakkad Palace 352 Sri-Ayudhaya Rd. Rajathevi, Bangkok 10400
Tel. (02) 246-1775-6, (02) 245-0568, (02) 245-6368, (02) 245-2852
Fax. (02) 247-2079



GLOSSARY

KU NA-TUB rhythm pattern

Trulsv HOAMROANG overture

1dm SEPA narrative poem

TRulsvidm HOAMROANG SEPA poetic overture

aaa LILIT ancient narrative poem,
mostly in rituals or epics.

an TAO a three-movements song :
slow, moderate, and fast,
with solo vocal

dwdu SAM CHAN adagio or slow tempo movement,
the first movement in three-
movements song (‘tao’)

doviu SONG CHAN moderato —moderate tempo
movement, the second movement
in three-movements song
(‘tao’)

fuided CHAN DEOW allegro —fast tempo movement,

the third movement in three-

movements song (‘tao’)



GLOSSARY

wilwingingovikni  GRAND PIPAT ENSEMBLE

a pipat ensemble consists of
ranad ek, ranad toom, big
circle gong, small circle gong,
pee, drums (tapone, tudd,
along khoo) and percussions
(ching, grub, gong hui, small
cymbals, etc.). Grand pipat
ensemble is an enlarged version
of this by adding metallic
ranad ek and metallic ranad

toom to the ensemble.

ssunaton RANAD EK high ranged Thai xylophone

szuafu RANAD TOOM middle ranged Thai xylophone

ssuNalkanion METALLIC RANAD EK high ranged Thai vibraphone
or RANAD LEK EK

s:umménriu METALLIC RANAD TOOM middle ranged Thai vibraphone

or RANAD LEK TOOM




vovovlRny

GLOSSARY

BIG CIRCLE GONG
or KHONG WONG YAl

small gongs arrayed in big

rounded frame

Yauovian

SMALL CIRCLE GONG
or KHONG WONG LEK

small gongs arrayed in small

rounded frame.

UovHy

GONG Hul

bigger gongs hung in wooden
frames, different in sizes and

notes accordingly.

T

PEE NAl

Pee is a Thai woodwind that
is often compared to oboe,
yet pee has the stronger and
more penetrating sound. Pee
Nai is the key instrument for
pipit ensemble, while khlui
the key instrument for mahori

ensemble (string ensemble).

UduIWYVoD

KHLUI PHIANG AW

Khlui is a Thai bamboo flute.
Khlui is the key instrument
for mahori ensemble (string

ensemble).



GLOSSARY

god SOR-0O0 Sor-o0 is a Thai two-stringed
fiddle of which body is made
from coconut fruit. Sor-oo
has a mellow sound while
its counterpart, sor-duang’s
sound is brighter and louder.
IASOVRUV DRUMS leathered drums section.
adwu TAPONE Tapone is a two-sided hand

drum. Tapone is the principal

drum, it has most sounds
produced by every part of
hands.

naovia GLONG TUDD Glong Tudd is a pair of big

two-sided drums, sounding

different notes —do and sol—
Glong Tudd is played with
short stocky sticks by one

musician.




naove

GLOSSARY

GLONG KHOO

Glong Khoo is a pair of smaller
two-sided hand drums with
different notes on each side of
each drums. One musician is

for each drum.

Tnu dn

TONE and TOOK

Tone is a pair of small sized

hand drums adapted from those
of the Southern part of Thailand.
Took is also in pairs but played
with small sticks, and used as
an accompaniment to Tone, or
in Chinese flavoured songs. One

musician for each instrument.

CHING (Thai cymbal)

Thai cymbal, the smallest
and very important one as a

conductor of the ensemble.



GLOSSARY

GRUB (woodblock)

Two woodblocks, played by
tapping each other. Grub is
like an accompaniment for
Ching, a rhythmic supporting

instrument.

auian

SMALL CYMBAL or
CHAAB LEK

Thai Small Cymbal or Chaab
Lek is a pair of small flat

cymbals tied together with a
cord, functioning as a rhyth-

mic supporting instrument.
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